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บทคัดย่อ
 

สังคมจีนและสังคมไทยได้ก้าวเข้าสู่ “สังคมผู้สูงอายุ” เป็นที่เรียบร้อยไปแล้ว และ

ในขณะที่เรามิอาจจะปฎิเสธได้ว่า โลกกำ�ลังจะเต็มไปด้วยผู้สูงอายุ และผู้คนต่างก็กำ�ลัง

เพลิดเพลินกับการมีชีวิตอย่างยืนยาวได้มากขึ้นกว่าในอดีต อันเป็นผลจากการพัฒนาของ

เทคโนโลยี จนอาจหลงลืมไปว่า ชีวิตที่ยืนยาวนั้นมีความมั่นคง มีความหมาย และได้ดำ�รง

อยู่อย่างที่ควรจะเป็นอย่างดีที่สุดแล้วหรือไม่

พวกเราแทบทุกคน มิอาจหลีกหนีไปจากสถานะของการเป็น “ผู้สูงอายุ” ไปได้ใน

อนาคตอนัใกล ้หากแตเ่รา (บคุคล) และชาต ิมคีวามพรอ้มทีจ่ะกา้วไปสูจ่ดุนัน้ไดอ้ยา่งมัน่คง

แลว้หรอืไม่ จงึเปน็ประเด็นทีค่วรใหค้วามสำ�คญั เพือ่เตรยีมความพรอ้มใหก้บัผูส้งูอาย ุศกึษา

วิธีการ และการให้การดูแลผู้สูงอายุในสังคม

บทความชิ้นนี้ เป็นบทความวิจัยซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของโครงการ “ผู้สูงอายุในสังคม

จีน: การจัดสวัสดิการ ต้นแบบการดูแล และกิจกรรมทางสังคม” ได้รับทุนสนับสนุนจาก

สำ�นักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.)ผู้เขียนทำ�การศึกษา กิจกรรมทางสังคมของผู้สูง

อายุ เพื่อทำ�ความเข้าใจ และค้นหาปัจจัยที่สนับสนุนให้ผู้สูงอายุจีนมีศักยภาพ โดยกำ�หนด

พื้นที่ศึกษาที่เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ (Shanghai) เขตจิ้งอัน (Jing’ An) ซึ่งถือเป็นเขตเมืองที่มี

ประชากรผู้สูงอายุอาศัยอยู่เป็นจำ�นวนมาก นอกจากนั้นแล้วกลุ่มผู้สูงอายุยังแสดงบทบาท
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เป็นผู้ขับเคลื่อนกิจกรรมทางสังคมในที่สาธารณะมากมายอย่างเห็นได้ชัด 

คณะผู้วิจัยมีสมมุติฐานสำ�คัญของการวิจัย ว่าความสำ�เร็จของกิจกรรมทางสังคม

ของผู้สูงอายุในประเทศจีน มีปัจจัยที่ส่งอิทธิผลสำ�คัญ ได้แก่ การแสดงบทบาทของ 

ผู้สนบัสนนุ คอื ภาครฐั และครอบครวั ทีท่ำ�ใหก้จิกรรมทางสงัคมเกดิขึน้ไดอ้ยา่งราบรืน่ และ

ยั่งยืน รวมถึงความเข้มแข็งของการรวมตัวกันของผู้สูงอายุ เกิดขึ้นได้จากความต้องการของ

ผู้สูงอายุโดยตรง มิได้ถูกจัดตั้งขึ้นโดยบุคคลภายนอก 

คณะผู้วิจัยเลือกใช้วิธีการศึกษาด้วยการวิจัยเชิงคุณภาพ สืบค้นเอกสารและ 

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประเด็นผู้สูงอายุในประเทศจีน กิจกรรมของผู้สูงอายุก่อนลงศึกษา

ภาคสนาม ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจีน เพื่อใช้ในการเปรียบเทียบข้อเท็จจริง

จากหลากหลายมุมมอง เพิ่มความน่าเชื่อถือ และความหนักแน่นของข้อมูล และใช้ 

การสัมภาษณ์เชิงลึกในภาคสนามกับผู้ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นศึกษา ได้แก่ ผู้สูงอายุในพื้นที่

เป็นหลัก และเจ้าหน้าที่ผู้ให้การดูแลผู้สูงอายุในหน่วยงานต่างๆ เพื่อเพิ่มเติมรายละเอียด

ของขอ้มลูทีไ่ดท้ำ�การสบืคน้ รวมถงึทำ�ใหส้ามารถตรวจสอบขอ้เทจ็จรงิของขอ้มลูทีไ่ดศ้กึษา

ไปก่อนหน้า นอกจากนี้แล้วคณะผู้วิจัยยังได้ใช้การสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วมอย่าง 

ใกล้ชิด (Non-Participant Observation) เพ่ือเฝ้าดูกิจกรรมทางสังคมในท่ีสาธารณะต่างๆ  

ในพื้นที่ศึกษาอีกด้วย

อย่างไรก็ดี การศึกษาวิจัยในครั้งนี้มีข้อจำ�กัดในการศึกษาโดยเฉพาะในเรื่องภาษา 

เพื่อใช้ในการสื่อสารระหว่างคณะผู้วิจัยและผู้สูงอายุในประเทศจีนต้องกระทำ�ผ่านล่าม 

อีกต่อหนึ่ง ถึงกระนั้นคณะผู้วิจัยก็ยังได้คำ�นึงถึงความสำ�คัญของปัญหาดังกล่าว จึงกำ�หนด

ให้ผู้ทำ�หน้าที่เป็นล่ามเป็นหนึ่งในคณะคณะผู้วิจัยซึ่งเข้าใจถึงความสำ�คัญ และรับรู้ถึง

เปา้ประสงคข์องการวจิยัอยา่งชดัเจน นอกจากนีค้ณะผูว้จิยัยงัตอ้งพบกบัปญัหาดา้นสภาพ

อากาศแปรปรวน ซึ่งเป็นปัจจัยภายนอก กอปรกับข้อจำ�กัดในด้านเวลาในการลงพื้นท่ี  

ทำ�ให้คณะผู้วิจัยต้องเสียโอกาสในการได้รับข้อมูลที่สำ�คัญบางครั้งในภาคสนาม จึงแก้ไข

ปัญหาเหล่านั้นด้วยการค้นคว้าเพิ่มเติม และเดินทางไปยังพื้นที่ใกล้เคียงเพื่อให้ได้ข้อมูลใน

เชิงเปรียบเทียบ

ผลการศึกษาพบว่า กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุมีรูปแบบที่หลากหลาย และมี

ผู้เข้าร่วมเป็นจำ�นวนมาก พบเห็นได้ทั่วไปในที่สาธารณะโดยรอบเขตจิ้งอัน เทศบาลนคร

เซี่ยงไฮ้ ล้วนเป็นกิจกรรมที่ส่งเสริมให้เกิดการรวมตัวกัน สร้างเสริมสุขภาพกายในทางตรง 

และสภาพจิตใจในทางอ้อม รวมถึงส่งผลต่อการขับเคลื่อนสังคมให้มีคุณภาพในทุก ๆ  ด้าน

ต่อไปอีกด้วย กิจกรรมทางสังคมได้ “เกิดขึ้น” จากความต้องการของผู้สูงอายุโดยตรง 

เนื่องจากเป็นกิจกรรมที่เรียบง่าย ไม่ซับซ้อน ต้นทุนต่ำ� ในขณะที่ “ดำ�รงอยู่” ได้อย่างมั่นคง

ด้วยการรวมกลุ่มเพื่อสนองตอบความต้องการที่ชัดเจนเป็นที่เข้าใจตรงกัน อันได้รับการ
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สนับสนุนจากปัจจัยแวดล้อมทางสังคมทั้งครอบครัวที่ส่งเสริม และรัฐฯ ในบทบาทผู้จัดการ

สิ่งอำ�นวยความสะดวกพื้นฐาน (Facilities) ที่เปิดกว้าง เหมาะสม และทั่วถึง รวมถึงมี  

“ความยั่งยืน” หนักแน่น และยืดหยุ่นสูง อันเกิดขึ้นได้จากความสม่ำ�เสมอของการเข้าร่วม

กิจกรรม และการพบปะสังสรรค์กันผ่านการทำ�กิจกรรม การพูดคุยในหมู่สมาชิกที่มีความ

คลา้ยคลงึกนัในภมูหิลงั ชวีติ และความตอ้งการรว่มกนั จงึกอ่ใหเ้กดิเปน็ภาพ “กจิกรรมทาง

สังคมของผู้สูงอายุ” ในประเทศจีน อันควรค่าแก่การศึกษา ทำ�ความเข้าใจ เรียนรู้จุดแข็ง 

และจุดด้อย เพื่อเป็นบทเรียนแก่ประเทศไทยให้นำ�ไปปรับใช้ โดยคำ�นึงถึงความเหมาะสม

ของวัฒนธรรม นำ�ไปสู่ความมีศักยภาพของผู้สูงอายุไทยให้ได้ในอนาคต
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Abstract

Both Chinese and Thai societies have nowadays become the elderly  

association. Undeniably, elderly people are going to be the majority of our future  

world. People can enjoy living lives in the long run more than in the past as the result 

of many improved technologies but sometimes they ignore whether their long lives 

are sufficiently stable, meaningful and efficient or not.

Nobody can escape from turning to be an aged person in the near future; 

however, the necessary question required to be answered is that are we and our 

nation adequately ready or not to provide the essential need, learning method and 

taking care of the elders in the society.

This research article are taken part in the research project on the topic of 

“Elderly in Chinese Society: Welfare Services, Model for Elderly Care and Social  

Activity” funded by Thailand Research Fund (TRF). The writer conducted series of 

research on social activities of retiring people in order not only to realize but also to 

figure out factors that are supporting the potential of Chinese aged population.  

The research was taken place in Jing’An, Shanghai, China which is recognized  

as the town having the most elderly population. Moreover, the elderly group has 

obvious influence on running plenty of social activities in the public.

The important assumption of this research is that the factors to the success 

of elderly activities in China were mainly the influences by roles of sponsors namely 

the government and families who bring smoothly and sustainably social activities. In 

addition, the strong association of the elderly depends on the direct needs of them 

not the outsider measurement. 

The researchers assorted the qualitative research as the way to study and 

retrieve the information in Thai, Chinese and English language concerned with the 

topic of the Chinese elder, elderly activities before investigation in order to compare 

the evidences from various aspects to gain more trustworthiness, firmness of the data 

collected. Seemingly to interview thoroughly is also necessary to acquire an 

additionally useful details when processing the fieldwork with people related to the 

topic studied such as the staff taking care of the elderly people in the different  

organizations. Furthermore, this method can examine the evidences of the  
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information previously studied. Besides these advantages, the researchers could 

process their work by Non-Participant Observation to monitor the social activities in 

the public which is the studied area.

Nonetheless, there is a limitation on this research which is the language used 

in communication between the researchers and the local people. As the problem  

is spotted importantly, the interpreter is considered as a member of the research 

party who realizes the importance and perceives the objective of the research  

comprehensively. Moreover, the researchers encountered an unpredictable weather 

atmosphere, the external factor. Also, the limit of the investigating time made the 

researchers lost the opportunity to gain some essential facts from the fieldwork. 

Consequently, they solved this problem by delving additionally and travelled to the 

nearby area to gain the comparison information.

As can be seen in the public around Jing’An, Shanghai, the research results 

found that the social activities of the elder have various patterns, and participated by 

a number of audiences entirely support the retiring people to form a group in order 

that they would maintain their physical health directly and indirectly, and propel the 

society to the absolutely all-around quality. The social activities can be established 

from the personally demands of the elder owing that the activities supported by the 

government and families are not sophisticated, but simple, and low cost while they 

can spend their lives firmly by forming a group of people to satisfy the apparent  

requirement. The government plays a role as the provider of basic facilities which are 

an appropriate, wide-open, sufficient, permanent, strong and flexible built up from 

regular participation and association through the activities and deliberation of members 

who have a resemble background, lives and mutual needs. These create the picture 

of the social activity of the retiring people in China which is worthy to study,  

endeavor to grasp and realize their strength and weakness. It could also be a role 

model to adjust to Thailand regarding of culture suitability and to bring about the 

potential of Thai elder in the long run. 
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บทนำ�
ในขณะที่เรามิอาจจะปฎิเสธได้ว่า โลกกำ�ลังจะเต็มไปด้วยผู้สูงอายุ และผู้คนต่าง 

ก็กำ�ลังเพลิดเพลินกับการมีชีวิตอย่างยืนยาวได้มากขึ้นกว่าในอดีต จนอาจหลงลืมไปว่า  

ชีวิตที่ยืนยาวนั้นมีความมั่นคง มีความหมาย และได้ดำ�รงอยู่อย่างที่ควรจะเป็นอย่างดีที่สุด

แล้วหรือไม่...บทความนี้กำ�ลังพูดถึง “ผู้สูงอายุ” ที่กำ�ลังเพิ่มขึ้นอย่างมาก จากการสำ�รวจ

สถติิประชากรโลก พบวา่ 1 ใน 10 จะมผีูส้งูอาย ุ(อายตุัง้แตอ่าย ุ60 ปขีึน้ไป) เพิม่ขึน้มากกวา่

ประชากรกลุ่มอื่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเทศกำ�ลังพัฒนา (กฤษฎา พรหมเวค) 

ประเทศจีนเป็นประเทศแรกๆ ที่ถูกพูดถึงในประเด็นผู้สูงอายุ โดยสถิติชี้ว่า ในปี 

2556 จำ�นวนประชากรผู้สูงอายุในจีนมีจำ�นวนสูงถึง 202 ล้านคน สัดส่วนผู้สูงอายุจะสูงถึง

ร้อยละ 14.8 ของประชากรทั้งหมด โดยจากนี้เป็นต้นไปจนถึงปี 2568 จำ�นวนประชากรผู้

สูงอายุที่ 80 ปีขึ้นไปจะมีแนวโน้มเพิ่มขึ้น 1 ล้านคนต่อปี (ประกาศรายงานการพัฒนาธุรกิจ

ผูส้งูอาย ุงานแสดงสนิค้าอุตสาหกรรมผูส้งูอายนุานาชาตกิรงุปกักิง่, 2556) ในขณะทีม่หานคร

เซีย่งไฮ ้ซึง่เปน็เขตเมืองทีมี่ความเจรญิสงู เปน็แหลง่ศนูยก์ลางของเศรษฐกจิทีส่ำ�คญัมากมาย 

มีประชากรทั้งสิ้นว่า 24 ล้านคน (The Wall Street Journal, 2013) โดยที่เป็นประชากรสูง

อายุมากถึงร้อยละ 20 จึงเป็นเมืองที่เราจะพบเห็นผู้สูงอายุได้ง่ายในที่ต่างๆ 

“ผู้สูงอายุ” คือผู้ที่มีอายุมากกว่า 60 ปีขึ้นไป แน่นอนว่าเขาเหล่านั้น มักจะหลุดพ้น

ไปจากภาระหน้าที่การงานที่เคยแบกรับมากว่าครึ่งค่อนชีวิตไปแล้ว แต่มนุษย์เราโดย

ธรรมชาติเป็นสัตว์สังคม มิอาจนิ่งเฉยโดดเดี่ยวอยู่ได้อย่างเป็นปกติ จำ�เป็นจะต้องอยู่ร่วม

กันกับผู้อื่น สัมพันธ์กับผู้คนรอบข้าง ยึดโยงตนเองเข้ากับบางส่ิง และนั่นเองท่ีทำ�ให้เกิด

กิจกรรมต่างๆ ขึ้นในสังคม เขาเหล่านั้นออกมาสร้างและเข้าร่วมกิจกรรมมากมาย ใช้เวลา

ในพ้ืนทีส่าธารณะกนัได้อยา่งกวา้งขวางได้อยา่งไร การศกึษาเพือ่ทำ�ความเขา้ใจกจิกรรมทาง

สงัคมของผูส้งูอายใุนประเทศจนี กรณเีทศบาลนครเซีย่งไฮน้ี ้จงึมคีวามสำ�คญัทีจ่ะทำ�ความ

เขา้ใจกจิกรรมทางสงัคมทีมี่อยู ่และโดยเฉพาะอยา่งยิง่ปจัจยัทีท่ำ�ใหก้ลุม่ผูส้งูอายมุศีกัยภาพ 

เกิดความยั่งยืนในสังคม ท้ายที่สุดเพื่อนำ�มาเป็นบทเรียน พัฒนาให้ก้าวหน้า ก่อเกิดเป็น

ประโยชน์สำ�หรับประเทศไทยต่อไปในอนาคต

บทความวิจัยชิ้นนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการ “ผู้สูงอายุในสังคมจีน: การจัด

สวสัดกิาร ต้นแบบการดูแล และกจิกรรมทางสังคม” ไดร้บัทุนสนบัสนนุจากสำ�นกังานกองทุน

สนบัสนนุการวจิยั (สกว.) ผูเ้ขยีนทำ�การศกึษา กจิกรรมทางสงัคมของผูส้งูอาย ุเพือ่ทำ�ความ

เข้าใจ และค้นหาปัจจัยที่สนับสนุนให้ผู้สูงอายุจีนมีศักยภาพ โดยกำ�หนดพื้นที่ศึกษา 

ที่เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ (Shanghai) เขตจิ้งอัน (Jing’ An) ซึ่งถือเป็นเขตเมืองท่ีมีประชากร 

ผู้สูงอายุอาศัยอยู่เป็นจำ�นวนมาก นอกจากนั้นแล้วกลุ่มผู้สูงอายุยังแสดงบทบาทเป็น 

ผู้ขับเคลื่อนกิจกรรมทางสังคมในที่สาธารณะมากมายอย่างเห็นได้ชัด 
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คณะผู้วิจัยมีสมมุติฐานสำ�คัญของการวิจัยว่า ความสำ�เร็จของกิจกรรมทางสังคม

ของผู้สูงอายุในประเทศจีน มีปัจจัยที่ส่งอิทธิผลสำ�คัญ ได้แก่ การแสดงบทบาทของ 

ผู้สนับสนุน คือ ภาครัฐ และครอบครัว ที่ทำ�ให้กิจกรรมทางสังคมเกิดขึ้นได้อย่างราบรื่น  

และยัง่ยนื รวมถงึความเขม้แขง็ของการรวมตวักนัของผูส้งูอาย ุเกดิขึน้ไดจ้ากความตอ้งการ

ของผู้สูงอายุโดยตรง มิได้ถูกจัดตั้งขึ้นโดยบุคคลภายนอก 

คณะผู้วิจัยเลือกใช้วิธีการศึกษาด้วยการวิจัยเชิงคุณภาพ สืบค้นเอกสารและงาน

วิจัยที่เกี่ยวข้องกับประเด็นผู้สูงอายุในประเทศจีน กิจกรรมของผู้สูงอายุก่อนลงศึกษา 

ภาคสนาม ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจีน เพื่อใช้ในการเปรียบเทียบข้อเท็จจริง

จากหลากหลายมุมมอง เพิ่มความน่าเชื่อถือ และความหนักแน่นของข้อมูล และใช้ 

การสัมภาษณ์เชิงลึกในภาคสนามกับผู้ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นศึกษา ได้แก่ ผู้สูงอายุในพื้นที่

เป็นหลัก และเจ้าหน้าที่ผู้ให้การดูแลผู้สูงอายุในหน่วยงานต่างๆ เพื่อเพิ่มเติมรายละเอียด

ของขอ้มลูทีไ่ดท้ำ�การสบืคน้ รวมถงึทำ�ใหส้ามารถตรวจสอบขอ้เทจ็จรงิของขอ้มลูทีไ่ดศ้กึษา

ไปก่อนหน้า นอกจากนี้แล้วคณะผู้วิจัยยังได้ใช้การสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วมอย่าง 

ใกล้ชิด (Non-Participant Observation) เพ่ือเฝ้าดูกิจกรรมทางสังคมในท่ีสาธารณะต่างๆ  

ในพื้นที่ศึกษาอีกด้วย

อย่างไรก็ดี การศึกษาวิจัยในครั้งนี้มีข้อจำ�กัดในการศึกษาโดยเฉพาะในเรื่องภาษา 

เพื่อใช้ในการสื่อสารระหว่างคณะผู้วิจัยและผู้สูงอายุในประเทศจีนต้องกระทำ�ผ่านล่าม 

อีกต่อหนึ่ง ถึงกระนั้นคณะผู้วิจัยก็ยังได้คำ�นึงถึงความสำ�คัญของปัญหาดังกล่าว จึงกำ�หนด

ให้ผู้ทำ�หน้าที่เป็นล่ามเป็นหนึ่งในคณะคณะผู้วิจัยซึ่งเข้าใจถึงความสำ�คัญ และรับรู้ถึง

เป้าประสงค์ของการวิจัยอย่างชัดเจน นอกจากนี้คณะผู้วิจัยยังต้องพบกับปัญหาด้าน 

สภาพอากาศแปรปรวน ซึ่งเป็นปัจจัยภายนอก กอปรกับข้อจำ�กัดในด้านเวลาในการลง 

พื้นที่ ทำ�ให้คณะผู้วิจัยต้องเสียโอกาสในการได้รับข้อมูลที่สำ�คัญบางครั้งในภาคสนาม  

จึงแก้ไขปัญหาเหล่านั้นด้วยการค้นคว้าเพิ่มเติม และเดินทางไปยังพื้นที่ใกล้เคียงเพื่อให้ได้

ข้อมูลในเชิงเปรียบเทียบ

กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุ: นิยาม ความเข้าใจ และความสำ�คัญ
“กิจกรรมสังคมของผู้สูงอายุ” ต่างมุ่งเป้าไปท่ีความมีศักยภาพและคุณภาพชีวิต 

ที่มีคุณค่าของผู้สูงอายุทั้งสิ้น กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุจึงมีรูปแบบที่กว้างขวาง  

เป็นกิจกรรมในแง่ของการมีส่วนร่วมกับผู้อื่นในสังคม ไม่ว่าจะเป็นการเข้าสังคมพ้ืนฐาน 

ในรูปแบบของการพบปะ พูดคุย หรือกิจกรรมรวมกลุ่มในลักษณะของการออกกำ�ลังกาย 

สังสรรค์ อาสาสมัคร 
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ทั้งนี้ กิจกรรมทางสังคมไม่ว่าในรูปแบบใด จะเป็นสิ่งที่ช่วยให้สุขภาพของผู้สูงอายุ 
ทั้งทางร่างกาย และจิตใจ มีแนวโน้มเป็นไปในทางที่ดียิ่งขึ้น ช่วยทำ�ให้ผู้สูงอายุมีความพึง
พอใจในชีวิต เพราะการเข้าร่วมกิจกรรมของผู้สูงอายุใดๆ ก็ตาม หมายถึงผู้สูงอายุเหล่านั้น 
ได้มีตัวตน มีบทบาทอยู่ในสังคมระดับหนึ่ง กล่าวได้ว่า กิจกรรมท่ีจัดขึ้นให้กับผู้สูงอายุ  
มีจุดมุ่งหมายเพื่อกระตุ้นให้ผู้สูงอายุได้มีการรวมตัวกัน เพ่ือพัฒนาตนเอง รวมถึงพัฒนา
สังคม ใช้เวลาว่างไปกับการสร้างความสัมพันธ์กับผู้อื่น เพื่อให้มีสิ่งยึดเหนี่ยว โดยมีสถาบัน
ครอบครัว และชุมชนเป็นสถาบันพื้นฐานในการดำ�เนินการและให้การสนับสนุน

หากจะกล่าวถึงในประเทศไทยน้ัน กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุมักถูกผูกโยง 
เข้ากับกิจกรรมในเชิงสุขภาพ ซึ่งมีลักษณะท่ีใกล้เคียงกับประเทศจีน ดังท่ี นายสี จ้ินผิง 
ประธานาธิบดีประเทศจีนได้เน้นว่า “การออกกำ�ลังกายเป็นพื้นฐานสำ�คัญที่จะทำ�ให้
ประชาชนมีร่างกายแข็งแรง ประชาชนท่ีมีสุขภาพดีจะเป็นปัจจัยหลักในการสร้างสังคม 
ที่มีคุณภาพ และเป็นพื้นฐานสำ�คัญที่จะทำ�ให้ทุกๆ คนเติบโต มีชีวิตท่ีเป็นสุขและมีความ
เป็นอยู่ที่ดีขึ้น” (Ping, 2013)

จากข้างต้นนี้ ทำ�ให้เห็นว่าสุขภาพของผู้คน มิได้เป็นเรื่องท่ีส่งผลกระทบแก่ตัว 
ปจัเจกแต่เพยีงเทา่นัน้ กลบัยงัสมัพนัธ์กบัสงัคมสว่นรวมในลกัษณะของการขบัเคลือ่นสงัคม
ในทุกๆ ด้านให้มีคุณภาพต่อไปอีกด้วย

กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุในที่นี้ จึงเป็นการรวมตัวกันของผู้สูงอายุ ซึ่งโดย
ส่วนมากมักเกิดขึ้นในที่สาธารณะ ตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป ไม่เกิน 20 คน ทำ�กิจกรรมร่วมกัน 
ในหลายลักษณะขึ้นกับความพอใจของแต่ละบุคคล สิ่งสำ�คัญของการมีอยู่ของกิจกรรม 
ทางสังคมนี้ นอกจากจะส่งผลดีต่อสุขภาพร่างกายของผู้เข้าร่วมแล้ว ยังเกิดผลดีแก่ 
สภาพจิตใจ อันที่สอดคล้องกันกับ “เป้าหมายงานผู้สูงอายุ”5 ของจีน คือ ผู้สูงอายุจะต้อง 
มีความสุขในชีวิต และจะต้องมีความภาคภูมิใจในตนเอง

เมื่อเป็นเช่นนี้ รัฐฯ จึงจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องแสดงบทบาทเป็นแกนกลางสำ�คัญ 
ที่จะช่วยส่งเสริมให้กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุทุกรูปแบบได้รับการสนับสนุนอย่าง 
ที่ควร ผ่านไปยังสถาบันครอบครัว ชุมชน และหน่วยงานอื่นๆ ที่ใกล้ชิดกับผู้สูงอายุให้ได้
ช่วยผลักดัน ปลูกฝังให้กิจกรรมเหล่านี้เกิดขึ้นอย่างสม่ำ�เสมอ จากความต้องการของผู้สูง
อายุโดยตรง มิใช่กิจกรรมที่เกิดจากงานเทศกาล โอกาสพิเศษ หรือการรวมตัวเพียงชั่วครั้ง
ชั่วคราว ทั้งนี้เมื่อกิจกรรมทางสังคมมีการรวมตัวกันได้อย่างเข้มแข็ง ก็ยังผลให้เกิดสังคมที่

มีความยึดโยงกันสูง มีความเป็นอยู่ทั้งทางสุขภาพ และทางสังคมที่ดีพร้อมสมบูรณ์

	 5	เป้าหมายงานผู้สูงอายุของจีน 6 ประการ คือ 1) ผู้สูงอายุมีคนดูแล ไม่ถูกทอดทิ้ง 2) ผู้สูงอายุที่เจ็บป่วย

ได้รับการรักษาพยาบาล 3) ผู้สูงอายุต้องได้รับการศึกษาตามที่ต้องการ 4) ผู้สูงอายุมีงานทำ�ตามประสงค์ 5) ผู้สูง

อายุมีความสุขในชีวิต 6) ผู้สูงอายุมีความภาคภูมิใจในตนเอง
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กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุในเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ เขตจิ้งอัน
เซี่ยงไฮ้ จัดได้ว่าเป็นเมืองที่มีขนาดใหญ่ที่สุดในประเทศจีน มีพื้นที่สาธารณะ

มากกว่า 20 แห่ง ซึ่งประชาชนสามารถเข้าไปใช้สอยได้อย่างเสรี และมีความกว้างขวางมาก 

เราจะสามารถพบเห็นกิจกรรมทางสังคมมากมาย กระจายตัวอยู่ทั่วไปในพื้นที่สาธารณะ 

และกิจกรรมทั้งหมดนั้นถูกขับเคลื่อนโดยผู้สูงอายุแทบทั้งสิ้น 

กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุในเมืองเซี่ยงไฮ้ เขตจิ้งอันนี้ เป็นกิจกรรมที่ส่งเสริม

ให้เกิดการรวมตัวกัน สร้างเสริมสุขภาพกายและใจ อันเกิดจากความต้องการของผู้สูงอายุ

เอง มไิดถ้กูบงัคบั หรอืจดัขึน้เปน็ครัง้คราวเทา่นัน้ แตเ่กดิขึน้อยา่งเปน็ประจำ�และสม่ำ�เสมอ 

กจิกรรมทางสงัคมทีน่า่สนใจมากมายในพืน้ที ่สามารถจดัเปน็กลุม่ให้เขา้ใจไดอ้ยา่ง

ชัดเจน ดังนี้

1) 	การประสานเสียงร้องเพลงกลุ่มเล็กๆ 

กิจกรรมการประสานเสียงร้องเพลงกลุ่มเล็กนี้ พบเห็นได้ทั่วไปโดยเฉพาะบน 

ถนนหนานจิง (南京路/Nanjing Road) ซึ่งผู้สูงอายุจะจับกลุ่มกันกลุ่มละไม่เกิน 10 คน  

นั่งอยู่ตามเก้าอี้ในที่สาธารณะ และร่วมกันขับร้องเพลงไปพร้อมๆ กัน มีทั้งเพลงโอเปร่า 

เพลงจีนดั้งเดิม โดยมีอุปกรณ์ประกอบจังหวะเล็กน้อย และมีการเปิดเพลงด้วยวิทยุขนาด

พกพาประกอบการร้องไปด้วยกัน ซึ่งบรรยากาศโดยรอบก็เต็มไปด้วยผู้คนทั้งชาวจีน  

และชาวต่างชาติมากมายที่กำ�ลังเดินช้อปปิ้ง และชมทัศนียภาพของเมืองไปพร้อมๆ 

กับชมกิจกรรมทางสังคมในรูปแบบสันทนาการที่หลากหลายบนถนนสายนี้

ถนนหนานจิง กล่าวได้ว่าเป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่สำ�คัญของเมืองซ่างไห่ หรือ 

เซี่ยงไฮ้ เป็นย่านช้อปปิ้ง ครอบคลุมพื้นท่ีจากทางด้านตะวันออกจรดด้านตะวันตกของ  

ย่านบันด์ (The Bund) ถนนสายนี้ยาวถึง 5-6 กิโลเมตร นักท่องเที่ยวสามารถเลือกซื้อสินค้า 

รวมถึงแฟชั่นชั้นนำ�ได้บนถนนสายนี้ ภายหลังสงครามฝิ่น (ค.ศ. 1839-1842) เซี่ยงไฮ้ได้ 

ถูกอังกฤษใช้เป็นท่าเรือนานาชาติโดยถนนแห่งนี้ เป็นที่แรกที่เป็นที่รองรับการนำ�เข้าสินค้า

จากต่างประเทศเป็นจำ�นวนมาก ซึ่งต่อมากลายเป็นถนนช้อปปิ้งของเซี่ยงไฮ้นับแต่นั้นจวบ

จนปจัจุบนั (Quality Express) รวมถงึวา่ยงัเปน็พืน้ทีส่าธารณะขนาดกวา้งใหญแ่ละยาว ไมม่ี

รัว้ ไมม่ปีระตกูัน้ จงึพบเหน็ผูค้นมากมายทีม่ไิดม้าเพือ่ทอ่งเทีย่วชอ้ปปิง้เทา่นัน้ แตม่าพบปะ 

เข้าร่วมกิจกรรมทางสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเป็นกลุ่มผู้สูงอายุนั่นเอง



ปีที่ 32 ฉบับที่ 3 (2556)     177

2)	กิจกรรมออกกำ�ลังกาย แอโรบิค

การออกกำ�ลังกาย ถือเป็นกิจกรรมที่ประเทศจีนให้ความสำ�คัญเป็นอันดับต้นๆ  

ในแง่ของรัฐบาล ยังมองว่าการกีฬา เป็นเครื่องมือสำ�คัญในการแสดงพลังของชาติในเวที

ระดับโลก สังเกตได้จากการแข่งกีฬามากมายในเวทีโลก เรามักพบว่าประเทศจีนสามารถ

แสดงความโดดเด่นในด้านนี้ได้อย่างน่าเหลือเชื่อสำ�หรับกีฬาแทบทุกประเภท

นอกจากนีแ้ลว้ ไมเ่พยีงแตใ่นกลุม่ผูส้งูอายทุีเ่รามกัสงัเกตเห็นพวกเขาเหลา่นัน้เปน็ 

กลุ่มหลักที่เข้าร่วมกิจกรรมการออกกำ�ลังกายในที่สาธารณะกันอย่างแพร่หลาย รัฐฯ ยังได้

แสดงความเปน็หว่งดา้นสขุภาพลงไปในระดบัเยาวชนอกีดว้ย เมือ่เดอืนกมุภาพนัธ ์ป ี2556 

สำ�นักข่าวไทย อสมท. ได้รายงานข่าวการเสียชีวิตของนักศึกษาจีน 2 คนที่เป็นลมหมดสติ 

และเสยีชวีติอยา่งกระทนัหนัในขณะทีก่ำ�ลงัออกกำ�ลังกายภายหลังจากท่ีไมไ่ดอ้อกกำ�ลังกาย

อย่างสม่ำ�เสมอเป็นเวลานาน รัฐบาลจึงได้มีนโยบายกำ�หนดให้นักศึกษาทุกคนต้องผ่าน

เกณฑ์การทดสอบสมรรถภาพในการวิ่ง 1,000 เมตร และวิ่ง 3,000 เมตร ทั้งนี้เพื่อปลูกฝัง

ค่านิยมในการรักสุขภาพและหันมาออกกำ�ลังกายกันให้มากขึ้นตั้งแต่ยังอยู่ในวัยรุ่น (สำ�นัก

ข่ายไทย TNA News, 2013)

ภาพทีป่รากฏในพืน้ทีส่าธารณะในเขตจิง้อนั สามารถกล่าวไดว้า่ กจิกรรมออกกำ�ลัง

กาย แอโรบิค สามารถพบเห็นได้มากท่ีสุดในพื้นท่ี และถือเป็นกิจกรรมท่ีมีขนาดใหญ่  

มผู้ีเขา้รว่มในแตล่ะกลุม่เปน็จำ�นวนมาก และไมเ่พยีงแตใ่นถนนหนานจงิเทา่นัน้ แตร่ะหวา่ง

การเดนิทางไปตามทีต่่างๆ ในเมือง กย็งัสามารถพบเห็นไดต้ามมมุถนน พืน้ท่ีโล่งหนา้อาคาร

สูง หรือใต้ต้นไม้ใหญ่ในหลายๆ ที่ ก็มีให้เห็นอยู่ไม่น้อย

รูปภาพกิจกรรมการขับร้องเพลงกลุ่มเล็ก
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สำ�หรับการออกกำ�ลังกายก็มีหลายชนิด ท่ีพบมากท่ีสุดคือการเต้นประกอบเพลง 

นอกจากน้ีก็ยังมีการออกกำ�ลังกายกับต้นไม้ด้วยการออกแรงทุบหรือใช้ร่างกายกระทบ 

ต้นไม้เบา ๆ  รวมถึงการออกกำ�ลังบรรเทาอาการปวด รักษาโรค เพื่ออายุยืนยาว ตามตำ�รา

ของอาจารย์ กู เดเฟง (Gu Daifeng) และ ดร.เกา ซิเซ็ง (Cao Xizhen) ซึ่งเป็นตาราจีน  

เพือ่สขุภาพโบราณ (ไชยสรุยิะ) หรอืกจิกรรมการประคองลกูบอลดว้ยไมร้ะหวา่งเตน้รำ�เดีย่ว

และคู่

สถานีวิทยุนานาชาติของประเทศจีน (China Radio International) ได้กล่าวถึง 

ความสำ�คัญของการออกกำ�ลังกาย ไว้ 4 ประการ ได้แก่ (Ying, 2013)

(1)		ช่วยให้ระบบไหลเวียนของเลือดดีขึ้นโดยทำ�ให้เลือดไปเลี้ยงส่วนต่างๆ ได้มาก

ข้ึน และช่วยป้องกันโรคหัวใจ โรคความดันโลหิตต่ำ� มีภูมิต้านทานโรคดีขึ้น และป้องกัน 

โรคต่างๆ เช่น โรคเบาหวาน โรคอ้วน โรคข้อเสื่อมต่างๆ 

(2) 	ช่วยในการควบคุมน้ำ�หนักตัว ทำ�ให้ทรงตัวดีขึ้น และทำ�ให้เคล่ือนไหว

คล่องแคล่วขึ้น

(3)		ช่วยให้ระบบขับถ่ายทำ�งานได้ดีขึ้น

(4) 	ช่วยลดความเครียด และทำ�ให้นอนหลับพักผ่อนดีขึ้น

กิจกรรมการออกกำ�ลังกายไม่ว่าพบเห็นในที่ใด มักจะเป็นการรวมกลุ่มกันใน 

จำ�นวนมากกว่า 10 คนเสมอ และการเคลื่อนไหวจะเป็นไปอย่างพร้อมเพรียงกัน มีรูปแบบ

ชัดเจน สงัเกตเหน็ได้วา่สมาชกิทีเ่ขา้รว่มมีความคลอ่งแคลว่ในการเคลือ่นไหว สามารถจดจำ�

ท่วงท่าได้อย่างแม่นยำ� และมักจะพบผู้นำ�ในการทำ�กิจกรรมในทุกๆ ที่ กิจกรรมในลักษณะ

นีจึ้งสะทอ้นภาพความสามคัค ีความสนทิสนม และการรว่มกจิกรรมกนัอยา่งสม่ำ�เสมอเปน็

ประจำ� ถึงจะส่งเสริมให้สามารถดำ�รงความสัมพันธ์กันต่อไปได้อย่างต่อเนื่องและมั่นคง

รูปภาพกิจกรรมแอโรบิคที่ถนนหนานจิง
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3) รำ�ไทเก๊ก (太極拳/Taijiquan)6 

การรำ�ไทเก๊กเป็นกิจกรรมที่พบเห็นเฉพาะแต่ในตอนเช้าราว 6 โมงเรื่อยไป 

จนถึง 8 โมงเท่านั้น และเป็นกิจกรรมที่มีผู้เข้าร่วมจำ�นวนมากพอๆ กับกิจกรรมแอโรบิค 

คณะผูว้จิยัได้พบกจิกรรมนีท้ีดู่จะเปน็ศูนยร์วมทีม่ขีนาดใหญม่ากในทกุๆ เชา้ทีล่านหนา้ถนน

ชางผิง (昌平路/Changping Road) เปน็การรำ�โดยใชส้มาธ ิและการเคลือ่นทีช่า้ๆ แตด่มูัน่คง 

หนักแน่น มีผู้นำ�ในการทำ�กิจกรรม สะท้อนให้เห็นภาพผู้สูงอายุท่ีมีสุขภาพร่างกายท่ี 

แขง็แรงเป็นอยา่งดี และด้วยลกัษณะทีเ่ปน็กจิกรรมออกกำ�ลังกาย แตม่คีวามชดัเจนมากกวา่ 

ถึงกระนั้นการจัดการ รวมถึงการเข้าร่วมกิจกรรมของสมาชิกก็มีลักษณะไม่ต่างไปจาก

กิจกรรมการออกกำ�ลังกายที่ได้กล่าวไปก่อนหน้า

รูปภาพกิจกรรมรำ�ไทเก๊กหน้าลานสาธารณะถนนชางผิง

	 6	วิชามวยไทเก๊กเป็นศิลปยุทธ์ที่มีชื่อเสียงในประเทศจีน เชื่อกันว่าปรมาจารย์ผู้ให้กำ�เนิดมวยไทเก๊กคือ

นักพรตชื่อ จางซานฟง (เตียซำ�ฮงในภาษาแต้จิ๋ว) ซึ่งมีชีวิตอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 12-14 มวยไท่เก๊กมีลักษณะ

นุ่มนวล โอนอ่อน ผ่อนคลาย การเคลื่อนไหวลื่นไหลต่อเนื่อง การหายใจสอดประสานไปกับการเคลื่อนไหว  

พร้อมทั้งต้องตั้งจิตติดตามการเคลื่อนไหวของร่างกายไปตลอด ทำ�ให้เกิดสมาธิ เหมาะกับคนทุกเพศทุกวัย  

แม้แก่ชรา จะช่วยให้สุขภาพแข็งแรงทั้งร่างกายและจิตใจสามารถใช้เป็นศิลปะป้องกันตัวได้หากได้รับการฝึกฝน 

Invalid source specified.

4) เต้นรำ� 

กิจกรรมการเต้นรำ�มีลักษณะคล้ายกันกับกิจกรรมการประสานเสียงร้องเพลง 

กลุ่มเล็ก แต่เป็นการจับกลุ่ม และจับคู่กัน หรือโดยสลับคู่ไปมา เพื่อเต้นรำ�ในจังหวะต่างๆ 

ประกอบเสียงเพลงนั่นเอง กิจกรรมนี้พบเห็นไม่มากนัก และรวมตัวกันไม่เกิน 10 คน  

แต่พบวา่เปน็กจิกรรมทีส่ามารถเรยีกรอยยิม้ และดงึความสนใจจากผูค้นโดยรอบไดไ้มน่อ้ย 
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รูปภาพกิจกรรมเต้นรำ�ที่ถนนหนานจิง

เนื่องจากสะท้อนให้เห็นภาพของผู้สูงอายุชายหญิงที่ร่วมกันเต้นรำ�ในจังหวะต่าง ๆ อย่าง

คล่องแคล่วและร่าเริง

5) กิจกรรมแสดงดนตรีสด

กิจกรรมแสดงคนตรีสด พบเห็นได้ไม่มากนัก แต่พบว่าเป็นกิจกรรมที่แตกต่าง 

ไปจากกิจกรรมอื่น เนื่องจากเป็นกิจกรรมที่มีผู้ชมมากมายนับร้อยที่ผ่านมาและหยุดชม  

มีความสัมพันธ์กับผู้ชม และสภาพแวดล้อม โดยวงดนตรีท้ังวงประกอบไปด้วยผู้สูงอายุ 

จับจองเครื่องดนตรีที่ตนเองถนัด และเล่นเพลงที่ดูเหมือนจะเป็นที่รู้จักกันดีในประเทศจีน 

ซึ่งก็สังเกตได้ว่ามิใช่เพลงในกลุ่มผู้สูงอายุเท่านั้น แต่กลุ่มวัยรุ่นหนุ่มสาวก็สามารถร้องตาม

ได้เช่นกัน พบว่าผู้สูงอายุในวงมีเป็นจำ�นวนมาก สลับพลัดเปลี่ยน และมีเครื่องดนตรีและ

หน้าที่ที่หลากหลาย เช่น นักร้อง กลอง กีต้าร์ เบสส์ แซกโซโฟน เป็นต้น นอกจากนี้ ยังมี

การจดัเกา้อ้ีเปน็วงกลมขนาดใหญ่ไวใ้หส้ำ�หรบัผูช้มท่ีผา่นไปมาไดน้ัง่ชมดนตรแีละสนกุสนาน

ไปได้อย่างใกล้ชิดอีกด้วย 
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การเกิดขึ้น ดำ�รงอยู่ และความยั่งยืนของกิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุ
กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุต่างๆ ที่ได้พบเห็นตามที่ได้นำ�เสนอไปแล้ว เห็นได้

ว่ามิได้มีความซับซ้อน ล้วนแล้วแต่เป็นกิจกรรมที่เกิดขึ้นได้ทั่วไปไม่ว่าสังคมใดในโลกก็ตาม 

เนื่องจากกิจกรรมในเชิงสุขภาพเหล่านี้ เป็นพื้นฐานที่มนุษย์จะพึงกระทำ�ได้โดยง่าย ไม่ได้มี

ความซับซ้อนในเชิงวัฒนธรรมจารีตอันที่จะต้องมีขั้นตอนและอุปกรณ์มากมาย ซึ่งจะตาม

มาด้วยการเพิ่มขึ้นของต้นทุน ทั้งเวลา สถานที่ และทรัพยากรเสมอ

แม้กระนั้นก็ตาม กิจกรรมที่ดูเรียบง่ายไม่ซับซ้อนดังกล่าว ก็ยังมิสามารถเกิดขึ้นได้

อย่างสม่ำ�เสมอในหลายๆ พื้นที่ หรือในหลายประเทศก็ยังไม่สามารถพัฒนาให้มีศักยภาพ 

และความยั่งยืนได้อย่างสมบูรณ์ ดังเช่นประเทศไทย ที่ยังขาดแรงจูงใจ และการรวมตัวด้วย

ความสมัครใจไปตามความต้องการของผู้สูงอายุโดยตรงอย่างแท้จริง

มโนทัศน์ของการทำ�กิจกรรม (Activity Theory) มองว่า ผู้สูงอายุจะมีความสุข 

ทัง้กายและใจได้ หากมีการทำ�กจิกรรมและเคลือ่นไหวอยูต่ลอดเวลา และกจิกรรมกจ็ะทำ�ให้

ดำ�เนินชีวิตอย่างมีความสุขและรู้สึกว่าตนมีประโยชน์ 

ผู้เกี่ยวข้องนอกจากจะต้องคำ�นึงถึงเรื่องสุขภาพแล้ว ยังจำ�เป็นต้องคำ�นึงถึง

กระบวนการการเปลีย่นแปลงทางด้านจติใจ และดา้นสงัคมทีม่สีว่นเกีย่วขอ้งกบักระบวนการ

ผู้สูงอายุ และมีผลกระทบต่อกัน โดยเชื่อว่า การที่ผู้สูงอายุได้ลดบทบาททางสังคมของ 

ตนลง ทำ�ให้ไม่เกิดประโยชน์ต่อตนเอง ไม่ได้รับการสนับสนุนจากสังคม และไม่ได้เป็น 

ผู้ให้การสนับสนุนแก่สังคม ผลที่ตามมาจะทำ�ให้ผู้สูงอายุไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคม 

แต่เนื่องจากกิจกรรมเป็นสิ่งที่ทำ�ให้สุขภาพของผู้สูงอายุดี ท้ังทางด้านร่างกาย  

และจิตใจ-อารมณ์ กิจกรรมจะช่วยให้ผู้สูงอายุมีความเพลิดเพลิน มีความพึงพอใจในชีวิต  

มีบุคลิกที่กระฉับกระเฉง เกิดภาพพจน์ที่ดีแก่ตนเอง และสามารถปรับตัวให้เข้ากับกิจกรรม

รูปภาพกิจกรรมการแสดงดนตรีสดที่ถนนหนานจิง 
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ใดๆ ก็ตาม นั่นหมายถึง ผู้สูงอายุได้มีบทบาท และสถานภาพอยู่ในระดับหนึ่งของสังคม 

และจากการที่ผู้สูงอายุได้มีบทบาท และสถานภาพทางสังคม ส่งผลให้ผู้สูงอายุมีความรู้สึก

ว่าตนเองมีคุณค่า มีความหมายต่อสังคม ไม่เป็นผู้ไร้บทบาท เกิดความภาคภูมิใจในตนเอง 

และสามารถทีจ่ะกระทำ�กจิกรรมต่างๆ ในสงัคมได ้(อา้งถงึใน กรรณนกิา เจรญิลักษณ,์ 2545) 

“กิจกรรม” ในแง่นี ้จงึมอบสถานะและตวัตนใหแ้กผู่ส้งูอายทุีถ่กูลดบทบาทในสงัคม

อนัเปน็ผลจากการเกษยีณอาย ุวา่งงาน หรอืขาดคนใกลช้ดิ การไดเ้ขา้รว่มเปน็สว่นหนึง่และ

ทำ�กิจกรรมต่างๆ นั้น จึงทำ�ให้ไม่โดดเดี่ยว เวลาว่างถูกใช้ไปกับตนเองและคนรอบข้าง  

ส่งผลให้ผู้สูงอายุไม่คิดฟุ้งซ่าน เกิดความรู้สึกว่าตนเองได้มีความเกี่ยวข้องและยึดโยง 

ผูกพันธ์กับใครบางคน กลุ่มบางกลุ่ม และกิจกรรมบางอย่างท่ีตนเองต้องการจะทำ� เพ่ือ

ความสุขทั้งทางกาย และทางใจจากความต้องการของตนเองโดยตรง

แต่สิง่ทีน่า่กงัวลอยูท่ีว่า่ จะทำ�อยา่งไรใหก้จิกรรมเหลา่นัน้ เกดิขึน้ และดำ�รงอยูอ่ยา่ง

ยั่งยืนได้ต่อไปอย่างมีเสถียรภาพ มิได้เกิดขึ้นเพียงชั่วครั้งชั่วคราว มิเช่นนั้นแล้ว กิจกรรม 

ที่จัดขึ้นก็มิได้ก่อให้เกิดคุณูปการอันใดแก่สังคมและผู้สูงอายุ

ธรรมชาติของมนุษย์เป็นสัตว์สังคม มิอาจอยู่ได้อย่างโดดเดี่ยว ดังท่ีกล่าวไปแล้ว 

ในบทนำ� จึงมีความต้องการพื้นฐานอยู่ลึกๆ ว่าปัจเจกแต่ละคน ต้องการท่ีจะสัมพันธ์กับ 

คนรอบข้าง แม้สภาพแวดล้อมโดยรอบจะไร้ซึ่งผู้คน ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่าเขาคนนั้นมิต้องการ

ใครสักคนหนึ่งที่จะพูดคุยหรือสังสรรค์ด้วย ดังนั้นแล้วจึงเป็นเรื่องง่ายที่จะชักนำ�ผู้คนหรือ 

ผู้สูงอายุให้ออกมาพบกัน แต่จะทำ�อย่างไรนั้นจะขอกล่าวในส่วนสุดท้าย

อย่างไรก็ดี ในชีวิตประจำ�วัน เราใช้ชีวิตส่วนใหญ่อยู่ในกลุ่มต่างๆ และได้เรียนรู้ 

สิ่งต่างๆ เกี่ยวกับวัฒนธรรม คุณค่าทางสังคม ตลอดจนแบบลักษณะของพฤติกรรม 

จากกลุ่มต่างๆ เหล่านี้ (สายใจ คุ้มขนาบ, 2553)

คำ�ว่า “กลุ่ม” คือคนจำ�นวนหนึ่ง มากหรือน้อยก็ได้ แต่คนในกลุ่มนี้จะต้องมีความ

สัมพันธ์ของตนกับคนอื่น ในการกระทำ� และความสัมพันธ์นี้ สมาชิกคนอื่นๆ จะต้องให้

ความสนใจเพียงพอ 

Park และ Burgess กล่าวว่า กลุ่มสังคมจะต้องประกอบด้วยบุคคลจำ�นวนหนึ่ง 

ที่สามารถกระทำ�การบางอย่างสอดคล้องกันได้อย่างดี และการกระทำ�นั้นจะต้องมี

วัตถุประสงค์ร่วมกัน 

Merton ใหค้ำ�จำ�กดัความวา่ กลุม่ คอืบคุคลจำ�นวนหนึง่ ซึง่มรีปูแบบการปฎสัิมพนัธ ์

มีความรู้สึกว่าตนเองเป็นสมาชิกของกลุ่ม และได้รับการยอมรับจากบุคคลอื่นว่าตนเป็น

สมาชิกของกลุ่มนั้นๆ 



ปีที่ 32 ฉบับที่ 3 (2556)     183

ดังนั้น คุณลักษณะของความเป็น “กลุ่ม” จึงมีอยู่ด้วยกัน 5 ประการ ดังนี้ 
(1)	 สมาชิกต้องมีการกระทำ�หรือติดต่อสัมพันธ์กันในช่วงระยะเวลาหนึ่ง ไม่ว่า 

จะอยู่ในรูปของการพูด ท่าทาง เขียน หรือดนตรี และมีอิทธิพลทางพฤติกรรมซึ่งกันและกัน
ของสมาชิก มิใช่แค่การมารวมกันอยู่เฉยๆ 	(2) สมาชิกแต่ละคนจะบ่งชี้ว่าตัวเองเป็นส่วน
หนึ่งของกลุ่ม และได้รับการยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มโดยสมาชิกของกลุ่มคนอื่นๆ 

(3) 	สมาชกิแตล่ะคนจะถกูคาดหวงัโดยสมาชกิคนอืน่ๆ ใหย้อมรบัความรบัผดิชอบ
และหน้าที่ที่มีขึ้นโดยบรรทัดฐานเฉพาะกลุ่ม และจะมีสิทธิ หน้าท่ี เฉพาะในฐานะท่ีเป็น
สมาชิกของกลุ่ม 

(4) 	มีการแบ่งงานกันทำ�ในกิจกรรมภายในกลุ่ม 
(5) 	ความเชือ่มแนน่ของกลุม่ (Group Cohesiveness) สมาชกิจะตอ้งมคีวามผกูพนั

ยึดแน่นกับกลุ่ม มากน้อยขึ้นกับกลุ่มนั้นๆ 
อย่างไรก็ดี การรวมกลุ่มของคน ทำ�ให้สามารถตอบสนองความต้องการเบื้องต้น  

2 ประการ คือ 
(1) 	การสนองความตอ้งการเชงิเครือ่งมอื (Instrumental needs) การรวมกลุม่ทำ�ให้

เขาสามารถทำ�กิจกรรมหรืองานต่างๆ ได้สำ�เร็จหรือมีประสิทธิภาพขึ้นมากกว่าการทำ�คน
เดียว 

(2) 	การสนองตอบความตอ้งการทางอารมณห์รอืจิตใจ (Expressive needs) เปน็การ
ให้กำ�ลังใจ ให้ความรัก ความเป็นมิตร 

จากข้างต้นนี้ “กลุ่ม” จะเกิดขึ้นจากการออกมาพบปะกันด้วยเป้าประสงค์ส่วนตัว
บางประการที่มีร่วมกันของกลุ่มนั้นๆ จึงจะทำ�ให้กลุ่มเกิดขึ้น แต่หากจะดำ�รงอยู่ได้เป็น 
เรื่องของการส่งเสริมจากบริบทแวดล้อม เช่น ครอบครัว สังคม ชุมชน เป็นต้น จากนั้น 
ดว้ยลกัษณะธรรมชาติของกลุม่ จะขบัเคลือ่นใหก้จิกรรมและการรวมตวัเกดิขึน้ซ้ำ� เปน็ประจำ�
และสม่ำ�เสมอได้เองโดยธรรมชาติ สมาชิกจะสัมพันธ์กันในการรับรู้ตัวตนระหว่างกัน 
แบ่งหนา้ทีก่นัทำ� ซึง่ทำ�ใหท้กุคนเปน็สว่นหนึง่ของกลุม่ และรูส้กึวา่ตนเองมตีวัตนอยูใ่นกลุม่

เห็นได้ว่าเมื่อผู้คนได้พบปะกันด้วยการสัมพันธ์กันบางอย่าง จำ�เป็นอย่างยิ่ง 
ที่จะต้องส่งเสริมให้ความสัมพันธ์นั้น เกิดขึ้นซ้ำ�อีกในช่วงแรก อาจด้วยการส่งเสริมจาก
ครอบครัว เช่น การสนับสนุนให้ผู้สูงอายุออกไปพบปะเพื่อนวัยเดียวกัน หรือด้วยการ 
ส่งเสริมจากภาครัฐ เช่น การจัดการสิ่งอำ�นวยความสะดวกพื้นฐาน (Facilities) หรือการ
คมนาคมอย่างทั่วถึง เป็นต้น

การดำ�รงอยู่ของกลุ่ม จึงจะนำ�มาซึ่งกิจกรรมต่างๆ ของผู้สูงอายุที่จะส่งผลในทาง
ตรงแก่สุขภาพร่างกายและจิตใจดังที่หมาย และผลทางอ้อมแก่สังคมที่มีความเข้มแข็ง  
มคีวามยดึเหนีย่ว และมีความสามัคคขีองสมาชกิรว่มกนัสงูกวา่สงัคมทีม่ลีกัษณะเปน็ปจัเจก 

โดดเดี่ยว อันเป็นสาเหตุของปัญหาสังคมมากมายตามมา
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การเกดิขึน้ และการดำ�รงอยูดั่งทีก่ลา่วเปน็เรือ่งทีต่อ้งให้ความสำ�คญั แตก่าร “ดำ�รง

อยู่อย่างยั่งยืน” นั้น ก็มีความสำ�คัญไม่แพ้กัน 

ความยั่งยืนในที่นี้ คือ การดำ�รงอยู่อย่างถาวร คงทน พร้อมปรับตัว และมีความ

ยึดหยุ่นสูง สิ่งนี้จะเกิดขึ้นได้จำ�เป็นที่จะต้องกล่าวถึง “ความเชื่อมแน่นของกลุ่ม” (Group 

Cohesiveness) มีความน่าสนใจในการนำ�มาอธิบายภาพกิจกรรมสังคมผู้สูงอายุในประเทศ

จีน ที่อาจช่วยทำ�ให้เห็นความยั่งยืนของกิจกรรมได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

ความเชื่อมแน่นของกลุ่ม หมายถึง ความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกภายในกลุ่มและ

ระหว่างสมาชิกกับกลุ่ม ว่ามีความแข็งแรงมากน้อยเพียงใด มีปัจจัยที่ส่งผล ดังนี้ 

(1) 	ยิ่งมีเวลาเป็นสมาชิกในกลุ่มมานาน ยิ่งมีความเหนียวแน่นมากขึ้น 

(2) 	สมาชิกยิ่งมีภูมิหลังคล้ายคลึงกัน กลุ่มยิ่งมีความเหนียวแน่นมากขึ้น 

(3) 	สมาชิกยิ่งมีการปฎิสังสรรค์ระหว่างกันมาก ความสัมพันธ์ยิ่งเหนียวแน่นมาก

ขึ้น 

(4) 	กลุ่มยิ่งมีขนาดเล็ก สมาชิกยิ่งมีความสัมพันธ์สนิทสนมกัน มีการปฎิสังสรรค์

ระหว่างกันมาก จึงยิ่งทำ�ให้มีความเหนียวแน่นมากขึ้น 

(5) 	กลุ่มที่มีภัยคุกคามจากภายนอกมาก หรือจำ�เป็นต้องแข่งขันกับภายนอกมาก 

สมาชิกในกลุ่มยิ่งมีความสามัคคีเหนียวแน่นมากขึ้น 

จากข้างต้นนี้ จึงย้อนกลับไปสู่มโนทัศน์เรื่อง “กลุ่ม” อีกครั้ง เราจะเห็นว่าความ

สำ�เรจ็ของกจิกรรมและกลุม่ หลกีหนไีมพ่น้ไปจากความสมัพนัธอ์นัดรีะหวา่งกนัของสมาชกิ

ในกลุม่ เชน่เดยีวกบัทีก่ลา่วไปแลว้ในประเดน็เรือ่งการดำ�รงอยูข่องกลุม่ อนัจะตอ้งใหค้วาม

สำ�คัญกับความสม่ำ�เสมอของการพบปะซึ่งกันและกันของสมาชิก 

เมื่อเป็นเช่นนี้ การดำ�รงอยู่อย่างยั่งยืน จึงจำ�เป็นที่จะต้องส่งเสริมให้กลุ่มเกิดขึ้น 

ย้ำ� ซ้ำ�ใหเ้กดิการปฏิสมัพนัธ์กนัอยา่งตอ่เนือ่ง สม่ำ�เสมอ และกลุม่จะตอ้งสรา้งความสมัพนัธ์

อนัดรีะหวา่งกนั ทัง้นีป้จัจยัภายนอกเปน็ผูม้บีทบาทสำ�คญัทางออ้ม ทีจ่ะชว่ยกนัสรา้งสภาพ

แวดล้อมที่ต่อเนื่องกัน เช่น สิ่งอำ�นวยความสะดวกในพ้ืนท่ีสาธารณะ การคมนาคม และ 

จะต้องสร้างบรรยากาศของความราบรื่น ปราศจากความเครียดหรือความขัดแย้งรุนแรง 

ในครอบครัว ชุมชน และสังคม 

สรุป และข้อเสนอแนะ
กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุ ถือเป็นสิ่งที่สังคมต้องให้ความสำ�คัญอย่างยิ่ง 

ในช่วงขณะที่โลกกำ�ลังจะกลายเป็นโลกของผู้สูงอายุ อันเกิดจากการพัฒนาของเทคโนโลยี

ที่ทำ�ให้มนุษย์มีชีวิตได้ยืนยาวมากยิ่งขึ้นอย่างนี้แล้ว ยิ่งไม่สามารถมองข้ามคนกลุ่ม 

(กำ�ลังจะ) ใหญ่นี้ได้เลย 
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แต่การส่งเสริมให้กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุเกิดขึ้น และดำ�รงอยู่อย่างยั่งยืน

ได้นั้น ก็มิใช่เรื่องง่าย แต่ครอบครัว ชุมชน และสังคมนั่นเองที่ต้องยื่นมือเข้าช่วยเหลือ และ

ร่วมมือกันลงมือทำ�ให้เกิดขึ้น มิใช่เพื่อใคร แต่เพื่อตนเอง และเราทุกคน ที่จะต้องกลายไป

เป็นผู้สูงอายุเข้าให้สักวันหนึ่งในอนาคต

จากที่กล่าวมาทั้งหมดในบทความนี้ จึงมีข้อเสนอในเชิงนโยบายแก่ภาครัฐฯ 

ที่สำ�คัญยิ่ง 2 ประการเพื่อที่จะส่งเสริมและสนับสนุนให้กิจกรรมทางสังคมเกิดขึ้นได้จริง 

จากการเรียนรู้จุดแข็งของประเทศจีน

(1) “กิจกรรมทางสังคม” ที่ดี และเกิดขึ้นได้ง่าย ล้วนปรากฎอยู่ในพื้นที่สาธารณะ 

การใชพ้ืน้ทีส่าธารณะในประเทศจนี ไดเ้ปดิโอกาสใหป้ระชาชนเขา้ใชพ้ืน้ทีไ่ดอ้ยา่งอสิระเสร ี

จัดได้ว่ามิได้ถูกปิดกั้นโดยรัฐฯ แต่อย่างใด จึงเป็นปัจจัยส่งเสริมอย่างสำ�คัญ ท่ีทำ�ให้ผู้คน

สามารถออกมาใช้ชีวิตในพื้นที่ว่างในเมืองได้อย่างเต็มที่ ผู้สูงอายุ หรือใครก็ตาม สามารถ

จับจองพ้ืนที่ในการรวมตัวกันเพื่อทำ�กิจกรรมได้อย่างกว้างขวาง ปราศจากการแทรกแซง  

จงึทำ�ใหผู้สู้งอายมีุพืน้ทีใ่นการแสดงออกโดยไมเ่สยีคา่ใชจ้า่ย ไมม่ตีน้ทนุ อนัเปน็ปจัจยัสำ�คญั

ที่จะส่งเสริมให้กิจกรรมต่างๆ เกิดขึ้นได้ง่าย และดำ�รงอยู่อย่างสม่ำ�เสมอ 

รัฐฯ จึงควรแสดงบทบาทนำ� เพื่อสร้างพ้ืนท่ีสาธารณะให้มากขึ้น โดยเน้นท่ีการ 

กระจายตัวอยู่ทั่วทุกแห่งในเมือง และที่สำ�คัญจำ�เป็นจะต้องเข้าถึงได้อย่างเสรี การเดินทาง

ไปในพื้นที่สาธารณะแต่ละแห่งมีการคมนาคมสาธารณะที่ทั่วถึง ทั้งนี้เนื่องจากสถานที่ตั้ง

และระยะทาง เป็นอีกปัจจัยที่มีผลต่อการตัดสินใจออกไปเข้าร่วมกิจกรรมในที่ต่างๆ กล่าว

คือ ผู้สูงอายุต้องคาดเดาถึงระยะเวลาที่ใช้ในการเดินทาง ความใกล้ไกลของกิจกรรม 

ที่จะเข้าร่วม โดยคำ�นึงถึงความสะดวกรวดเร็วเป็นสำ�คัญ 

การเดินทางในเขตจิ้งอัน ประเทศจีน ถือว่ามีความสะดวกสบาย และท่ัวถึงมาก 

พอสมควรทั้งรถเมลล์ และรถไฟใต้ดิน แต่ปัจจัยที่สำ�คัญอีกประการคือ กิจกรรมทางสังคม

ของผู้สงูอายใุนเขตจิง้อันนี ้กระจายตวัอยูม่ากในทกุๆ ที ่รวมถงึรวมตวักนัอยูม่ากในใจกลาง

เมืองที่ถนนหนานจิง ทำ�ให้ระยะทางของสถานที่ตั้งที่จะต้องออกมาเข้าร่วมกิจกรรม มิใช่

อปุสรรคสำ�คัญ ผูส้งูอายสุว่นมากใชก้ารเดินออกมาทำ�กจิกรรมในทีท่ีใ่กลก้บัทีพ่กัของตนเอง

มากกวา่จะเลอืกเดินทางไปในทีไ่กลออกไป จึงส่งผลให้เราสามารถพบเห็นกจิกรรมทางสังคม

ได้ง่าย และพบเห็นในจำ�นวนมากในเขตเมือง 

นอกจากนี้ การเปิดโอกาสในการให้ประชาชนใช้พื้นที่สาธารณะได้นั้น ยังส่งผล 

ในด้านบวกแก่การท่องเที่ยว หรือความมีชีวิตชีวาของเมืองได้เป็นอย่างมาก เนื่องจาก 

จะสามารถสร้างความครึกครื้นให้กับเมือง มีผู้ชม และผลักดันให้ผู้คนออกมาใช้ชีวิต ส่งผล

ต่อการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างกันในพื้นที่สาธารณะ
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การสร้างพื้นที่สาธารณะ และการสนับสนุนด้านส่ิงอำ�นวยความสะดวกพ้ืนฐาน  

จึงเป็นปัจจัยสำ�คัญที่สุดที่รัฐฯ ในฐานะผู้มีอำ�นาจในการจัดการควรจะให้ความสนใจ

(2) กิจกรรมทางสังคมของผู้สูงอายุที่เข้มแข็งและยั่งยืนได้นั้น ล้วนแล้วแต่เป็น

กิจกรรมที่เกิดขึ้นจากความต้องการและการจัดการกันเองของสมาชิกผู้เข้าร่วม ไม่มีพันธะ 

หรือข้อผูกมัดใครแต่อย่างใด จึงส่งผลสำ�คัญที่ทำ�ให้กิจกรรมเหล่านี้มีความชัดเจน มีความ

ตั้งใจ มิได้ถูกจัดขึ้นด้วยการบังคับ เมื่อเป็นสิ่งที่เป็นความต้องการของผู้สูงอายุโดยตรงแล้ว 

จึงยิ่งทำ�ให้กิจกรรมเหล่านั้น มีความสม่ำ�เสมอมากยิ่งขึ้น ถือได้ว่าเป็นปัจจัยสำ�คัญที่รัฐฯ 

ควรประสานไปยงัชมุชนเพือ่เริม่จากการคน้หาความตอ้งการของผูส้งูอายใุหไ้ด ้และพฒันา

ไปสู่การส่งเสริมรูปแบบของกิจกรรมให้ตรงกับความต้องการเหล่านั้น และสนับสนุนให้ 

เกิดขึ้นได้จริง
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